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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 7-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 8 октября 2024 года, в 10 ч 00 мин 
 

 Председатель: г-н Маниратанга . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Бурунди) 
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  Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

  Пункт 27 повестки дня: Улучшение положения женщин (A/79/112, A/79/322, 

A/79/325, A/79/500 и A/79/514) 
 

1. Г-жа Гумбонзванда (помощник Генерального секретаря, заместитель Ди-

ректора-исполнителя по вопросам нормативной поддержки, координации дея-

тельности системы Организации Объединенных Наций и результатам осуществ-

ления программ Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»)), внося на рассмотрение доклад Генерального секретаря под 

названием «Торговля женщинами и девочками: расширение доступа жертв к 

правосудию» (A/79/322), говорит, что женщины и девочки в несоразмерно боль-

шой степени страдают от торговли людьми и физического насилия. В своем до-

кладе Генеральный секретарь рекомендовал принять меры к улучшению доступа 

к правосудию с учетом гендерных факторов, прежде всего за счет предоставле-

ния бесплатной юридической помощи и полного соблюдения принципа ненака-

зуемости. Меры по борьбе с торговлей людьми следует четко отразить в ком-

плексных национальных планах действий по борьбе с насилием в отношении 

женщин, пострадавшим должна оказываться долгосрочная и всесторонняя под-

держка в реинтеграции, и необходимо вновь сосредоточить внимание на превен-

тивной деятельности.  

2.  Внося на рассмотрение доклад Генерального секретаря под названием «Ак-

тивизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отношении женщин 

и девочек: насилие в отношении женщин и девочек, совершаемое с использова-

нием технологий» (A/79/500), оратор говорит, что стремительные технологиче-

ские изменения усугубляют насилие в отношении женщин и девочек, поскольку 

цифровые инструменты, включая технологию искусственного интеллекта, ис-

пользуются преступниками для совершения надругательств. Наибольшему 

риску подвергаются женщины, участвующие в общественной жизни, включая 

политиков, активисток и молодых женщин и девушек. Цель 5 в области устой-

чивого развития, предусматривающая обеспечение гендерного равенства и рас-

ширение прав и возможностей всех женщин и девочек, не сможет быть достиг-

нута до тех пор, пока женщины, участвующие в процессах принятия решений, 

не перестанут подвергаться насилию в онлайновой среде. В своем докладе Ге-

неральный секретарь призвал к применению общегосударственного подхода и 

принятию мер как в онлайне, так и в офлайне в целях улучшения доступа к пра-

восудию и обеспечения устойчивого финансирования организаций по защите 

прав женщин, а также к разработке международных стандартов реагирования на 

насилие в отношении женщин и девочек, совершаемое с использованием техно-

логий.  

3. Внося на рассмотрение доклад Генерального секретаря под названием «Ак-

тивизация глобальных усилий в целях искоренения практики калечащих опера-

ций на женских половых органах» (A/79/514), оратор говорит, что попытки от-

менить законодательство, устанавливающее уголовную ответственность за про-

ведение калечащих операций на женских половых органах (КОЖПО), вызывают 

глубокую обеспокоенность, подрывают соответствующие общемировые стан-

дарты и препятствуют выполнению обязательств по прекращению этой прак-

тики. По состоянию на 2024 год в мире насчитывалось 230 миллионов девочек, 

подвергшихся КОЖПО (на 15 процентов больше, чем в 2016 году), и эта прак-

тика все больше медикализируется, несмотря на отсутствие каких-либо доказа-

тельств того, что медикализация делает КОЖПО более безопасными для жен-

щин. В своем докладе Генеральный секретарь рекомендовал государствам при-

нять законы, вводящие уголовную ответственность за проведение КОЖПО, или, 
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если такие законы имеются, обеспечить их соблюдение, а также устранить со-

циальные, культурные и экономические первопричины этой практики. Кроме 

того, они должны выполнять свои обязательства по защите и поощрению прав 

женщин и девочек в соответствии с международным правом прав человека.  

4. Г-жа Флорес (Соединенные Штаты Америки) говорит, что женщины, де-

вочки и другие лица, пострадавшие от нарушений и ущемления прав человека, 

слишком часто рассматриваются как статистика, а не как пострадавшие и ли-

деры с уникальными потребностями и знаниями. Их полноценное и значимое 

участие в расследованиях нарушений прав человека существенно необходимо 

для понимания всех аспектов гендерной динамики власти как первопричины 

проблемы. Учет мнений пострадавших необходим для составления комплекс-

ных докладов, выработки устойчивых решений и достижения мира и безопасно-

сти для всех. Их участие является одним из центральных элементов подхода ее 

страны к решению проблем, включая проблему торговли людьми. Благодаря 

сети экспертов-консультантов по вопросам торговли людьми эксперты, прежде 

всего те, кто имеет соответствующий личный опыт, привлекаются к этой работе 

и получают вознаграждение за свои экспертные знания и вклад.  

5. Делегация ее страны хотела бы узнать о передовой практике государств в 

том, что касается получения информации от пострадавших женщин, девочек и 

ЛГБТКИ+ людей без возложения на них бремени решения вопросов прав чело-

века.  

6. Г-жа Греффин (представитель Европейского союза в его качестве наблю-

дателя) говорит, что угроза для полного и равного осуществления женщинами и 

девочками своих прав человека возрастает в таких местах, как Афганистан, где 

женщинам отказывают в правах человека на основании нового так называемого 

закона о нравственности.  

7. Женщины и девочки больше других страдают от вооруженных конфликтов, 

и ее делегация осуждает сексуальное насилие в связи с конфликтом. В Европе 

украинские женщины и девочки подвергаются повышенному риску сексуаль-

ного и гендерного насилия из-за развязанной Россией агрессивной войны.  

8. Оратор просит Структуру «ООН-женщины» предоставить более подроб-

ную информацию о ходе осуществления Глобального плана по ускоренному до-

стижению гендерного равенства, о том, как Структура намеревается обеспечить 

достаточно активное участие других учреждений в его осуществлении и как она 

планирует использовать свой мандат для повышения эффективности разработки 

глобальных норм и стандартов в области гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин и девочек.  

9. Г-жа Хардвик (Австрия) говорит, что, несмотря на взятые обязательства 

по достижению цели 5 в области устойчивого развития, в мире наблюдается шо-

кирующее сопротивление усилиям по обеспечению гендерного равенства и прав 

женщин и девочек. Имеющиеся данные и фактическая информация свидетель-

ствуют о том, что гендерное равенство имеет огромные положительные соци-

ально-экономические последствия, стимулируя производительность и рост. Гос-

ударствам-членам необходимо объединить усилия для подтверждения полити-

ческой приверженности при обеспечении учета стремительных изменений, про-

исходящих на глобальном уровне.  

10. Оратор интересуется у Структуры «ООН-женщины», как импульс, задан-

ный подведением итогов 30 лет осуществления Пекинской декларации и Плат-

формы действий («Пекин+30»), мог бы помочь вывести усилия по обеспечению 

гендерного равенства и прав женщин и девочек на новый уровень.  
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11. Г-жа Чжан Сысы (Китай) говорит, что ее страна придает большое значе-

ние улучшению положения женщин и последовательно усиливает политиче-

скую поддержку, оказываемую в решении затрагивающих женщин вопросов. 

Китай принял национальный план действий по содействию всестороннему раз-

витию женщин, предусматривающий защиту законных прав и интересов жен-

щин в таких сферах, как здравоохранение, образование, занятость, социальное 

обеспечение и семейно-брачные отношения. Китай своевременно и в полной 

мере выполнил свои финансовые обязательства перед Структурой 

«ООН-женщины», включая пятилетние взносы 2015 и 2020 годов в размере 

10 млн долл. США, и надеется воспользоваться возможностью, предоставлен-

ной «Пекин+30», для дальнейшего укрепления международного сотрудничества 

со Структурой «ООН-женщины» по касающимся женщин вопросам.  

12. Г-жа Лула (Польша) говорит, что ее страна разделяет приверженность 

Структуры «ООН-женщины» искоренению всех форм насилия в отношении 

женщин и девочек. Тем не менее многие регионы по-прежнему сталкиваются с 

препятствиями на пути к эффективному решению проблемы насилия, особенно 

в районах, затронутых конфликтом. Проблему сексуального насилия в связи с 

конфликтом ярко высветила продолжающаяся российская агрессия против Укра-

ины. Российские войска используют сексуальное насилие в отношении украин-

ских женщин и девочек в качестве средства ведения войны. Такие действия 

представляют собой систематические и преднамеренные нарушения, направлен-

ные на то, чтобы вселить страх, установить контроль и разорвать ткань обще-

ства. В этом контексте крайне важна комплексная поддержка пострадавших.  

13. Оратор интересуется, какие стратегии Структура «ООН-женщины» счи-

тает наиболее эффективными с точки зрения устранения стигмы, связанной с 

насилием в условиях конфликта, и как местные жители, включая мужчин и маль-

чиков, могут участвовать в профилактических мероприятиях и в борьбе за спра-

ведливость.  

14. Г-жа Эспиноса (Мексика), выступая в качестве делегата от молодежи, го-

ворит, что ее страна неизменно поддерживает Структуру «ООН-женщины» в ее 

работе и добилась с 2010 года значительных успехов, включая проведение Фо-

рума «Поколение равенства», создание Глобального альянса по уходу и реали-

зацию инициативы «Луч света». Тем не менее Мексика по-прежнему сталкива-

ется с угрозами для сексуальных и репродуктивных прав и телесной автономии, 

а также с проблемами в области защиты от гендерного насилия. В деле отстаи-

вания прав женщин Мексика руководствуется принятой в 2020 году феминист-

ской внешнеполитической стратегией.  

15. Г-жа Коннех (Либерия) говорит, что ее делегация признает прогресс, до-

стигнутый в деле улучшения положения женщин и девочек по всему миру, и 

задумывается о проблемах, с которыми они по-прежнему сталкиваются, осо-

бенно в Либерии. Как и женщины в других странах, либерийки испытывают 

трудности с осуществлением и продвижением экономических, политических и 

социальных прав. Доклады о пересмотре гендерной политике в Либерии указы-

вают на то, что гендерному неравенству и маргинализации женщин способ-

ствуют социально-культурные представления, традиции и стереотипы, в кото-

рых поддерживается идея о превосходстве мужчин.  

16. Г-жа Дабо Н’диай (Мали) обращается к Структуре «ООН-женщины» за 

рекомендациями относительно способов преодоления культурных препятствий, 

мешающих женщинам осуществлять свои права в полном объеме. Она просит 

также подробнее остановиться на репрессивных законах, связанных с практикой 

КОЖПО, которая в последнее время становится все более распространенной. 



 
A/C.3/79/SR.7 

 

24-18351 5/26 

 

17. Г-жа Гумбонзванда (помощник Генерального секретаря, заместитель Ди-

ректора-исполнителя по вопросам нормативной поддержки, координации дея-

тельности системы Организации Объединенных Наций и результатам осуществ-

ления программ Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»)), отвечая на вопрос представителя Соединенных Штатов, го-

ворит, что первопричины насилия в отношении женщин кроются в социальных, 

экономических и иерархических отношениях. Главными обязанностями госу-

дарства являются обеспечение соблюдения законов на справедливой основе и 

построение общества, в котором всем предоставлялись бы равные возможности. 

Большое значение имеет как предоставление женщинам возможности высказы-

вать свое мнение и участвовать в поиске решений, так и реформирование систем 

правосудия таким образом, чтобы женщины не подвергались повторной викти-

мизации и чтобы к ним не относились как к преступникам.  

18. Отвечая на заданный представителем Европейского союза вопрос о поощ-

рении всеобщего равенства, оратор говорит, что работа имеющегося механизма, 

объединяющего различные подразделения Организации Объединенных Наций, 

координируется Канцелярией Генерального секретаря при руководящей роли 

его первого заместителя. Такая глобальная координация играет важную роль в 

реализации Глобального плана по ускоренному достижению гендерного равен-

ства и дополняется столь же значимым сотрудничеством Структуры 

«ООН-женщины» с государствами-членами на страновом уровне. Структура 

«ООН-женщины» далеко не раз использовала предоставленный ей уникальный 

мандат для поддержания нормотворческой деятельности государств-членов, 

примерами чему служат совместные программы по борьбе с насилием в отно-

шении женщин, меры, принимаемые для искоренения практики детских браков 

и КОЖПО, и учет показателей, касающихся гендерного равенства, в работе Сов-

местного фонда для достижения целей в области устойчивого развития и Фонда 

миростроительства.  

19. Первым шагом к искоренению гендерного насилия в условиях конфликта 

является прекращение самих конфликтов, поскольку от этого снижается риск 

насилия в отношении женщин и девочек. Важно также увязать эти усилия с ре-

золюцией 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности. 

20. Отвечая на вопрос представителя Австрии, оратор говорит, что сопротив-

ление усилиям по обеспечению гендерного равенства и прав женщин и девочек 

обусловлено патриархальными взглядами, дискриминацией и отступлением от 

законов, защищающих эти права. Государства-члены несут ответственность за 

соблюдение международных стандартов, установленных ими самими, и сотруд-

ники Секретариата Организации Объединенных Наций будут консультировать 

государства-члены в случае их отступления от таких стандартов. Исключи-

тельно важно перейти от формального к фактическому равенству, и «Пекин+30» 

предоставляет возможность этого добиться. Оратор с интересом ожидает обсуж-

дения государствами-членами вопроса о дальнейшем сосредоточении внимания 

на гендерном равенстве.  

21. Отвечая на вопрос представителя Польши, оратор выражает надежду на то, 

что государства-члены создадут условия для принятия политических решений и 

прекращения огня. Борьба со стигматизацией требует изменения отношения, а 

также сотрудничества с такими возглавляемыми женщинами организациями, ко-

торые ежедневно контактируют с людьми, пострадавшими от гендерного наси-

лия, и членами их семей.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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22. Наконец, с удовлетворением отмечая другие замечания и вопросы, в том 

числе те, что поступили от Мали и Мексики, оратор говорит, что ввиду нехватки 

времени дополнительная информация по отдельным затронутым темам будет 

предоставлена в письменном виде.  

23. Г-н Абдельмохсен (руководитель Сектора сексуального и репродуктив-

ного здоровья Фонда Организации Объединенных Наций в области народонасе-

ления (ЮНФПА)), внося на рассмотрение доклад Генерального секретаря под 

названием «Активизация усилий по искоренению акушерских свищей в течение 

десятилетия» (A/79/112), говорит, что, хотя акушерские свищи можно предот-

вращать и лечить, от этого недуга страдают полмиллиона женщин и девочек по 

всему миру и каждый год их число пополняют тысячи новых женщин. С 

2016 года не наблюдается никакого прогресса с точки зрения снижения годового 

показателя материнской смертности.  

24. Акушерский свищ возникает в результате затяжной родовой деятельности 

без своевременно оказанной помощи квалифицированного акушерского персо-

нала и медицинского вмешательства. Помимо недержания мочи, свищи сопря-

жены с другими серьезными медицинскими осложнениями, психическими трав-

мами, социальной изоляцией и материальными трудностями. Акушерский свищ 

усугубляет существующие факторы уязвимости и является проявлением неспра-

ведливости, обнажающим значительные структурные пробелы в том, что каса-

ется охраны здоровья матери и всеобщего охвата услугами здравоохранения.  

25. Покончить с акушерскими свищами к 2030 году возможно. В указанном 

докладе содержатся рекомендации с перечислением ключевых направлений, 

коллективная деятельность по которым может принести наибольшую пользу. 

Так, уменьшить риск затяжных родов поможет предотвращение детской и под-

ростковой беременности, а искоренению акушерских свищей будет способство-

вать предоставление доступа к услугам квалифицированного акушерского пер-

сонала. Чрезвычайно важно устранить коренные причины возникновения аку-

шерских свищей, включая нищету и гендерное неравенство, а также бороться с 

такими способствующими факторами, как детские браки и подростковая бере-

менность. Хирургическое лечение свищей безопасно, и женщины должны иметь 

доступ к этой услуге и знать, что такое лечение может изменить их жизнь к луч-

шему.  

26. Ключевое значение для точного мониторинга прогресса в деле искорене-

ния акушерских свищей имеют эффективный сбор данных и исследовательская 

деятельность, усиленные за счет использования цифровых технологий. Не ме-

нее важно также лидерство стран в сочетании с финансовой и технической под-

держкой и постоянной информационно-пропагандистской работой. В докладе 

содержится настоятельный призыв ко всем заинтересованным сторонам уделять 

первостепенное внимание качественному медицинскому обслуживанию мате-

рей, а также благополучию женщин и девочек. Благодаря смелому политиче-

скому руководству и инвестициям можно снизить показатели материнской 

смертности и искоренить акушерские свищи и другие родовые травмы матери, 

что приведет к улучшению показателей здоровья и благополучия женщин и де-

вочек.  

27. Г-жа Салем (наблюдатель от Государства Палестина) говорит, что граж-

данское население сектора Газа переживает беспрецедентный гуманитарный 

кризис в условиях израильской агрессии, что негативно сказывается на физиче-

ском, психическом и сексуальном и репродуктивном здоровье женщин и дево-

чек. Она призывает государства-члены поддерживать работу групп ЮНФПА, 

оказывающих помощь женщинам и девочкам в секторе Газа и районах Западного 

берега.  

https://undocs.org/ru/A/79/112
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28. Она интересуется у ЮНФПА, в чем заключаются основные препятствия на 

пути к решению тех проблем в области репродуктивного здоровья, с которыми 

сталкиваются палестинские женщины как на оккупированном Западном берегу, 

так и в секторе Газа. 

29. Г-жа Мейт-Коджо (Соединенные Штаты Америки) говорит, что 30-летний 

обзор хода осуществления Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию позволил подтвердить успехи, которых страны 

продолжают добиваться в ее осуществлении. Он также позволил сделать вывод 

об остановке прогресса в некоторых областях, прежде всего в области охраны 

сексуального, репродуктивного и материнского здоровья и борьбы с гендерным 

насилием.  

30.  Ее делегация поддерживает преобразовательный мандат ЮНФПА по иско-

ренению гендерного насилия, в частности детских браков и практики КОЖПО 

и обрезания. В этой связи оратор задает вопрос о том, какие ключевые приори-

тетные задачи намерен решать ЮНФПА при расширении глобальных усилий по 

прекращению практики КОЖПО и обрезания.  

31. Г-жа Кох (Германия) говорит, что, хотя телесная автономия является од-

ним из основных прав, ей обладают не все, и это в первую очередь касается мо-

лодежи. Ограничение репродуктивных прав и лишение людей самостоятельно-

сти и автономии часто является следствием существования систем угнетения, 

включая дискриминацию из-за особенностей здоровья. Еще одним способом ли-

шения молодых женщин и девочек возможности распоряжаться собственным 

телом является такая вредная практика, как КОЖПО. Необходимо срочно обес-

печить конфиденциальный доступ к недорогим средствам контрацепции и услу-

гам по охране репродуктивного здоровья.  

32. Одной из серьезнейших проблем является противодействие родителей или 

опекунов тому, чтобы их дети обращались за услугами по охране сексуального 

и репродуктивного здоровья. Право на телесную автономию необходимо отста-

ивать даже тогда, когда выбор молодых людей в этом отношении противоречит 

предпочтениям их родителей.  

33. Рамочные программы по защите репродуктивных прав молодых людей 

должны быть ориентированы на доступность и инклюзивность. В этом контек-

сте оратор интересуется имеющимися у ЮНФПА механизмами обеспечения 

того, чтобы молодые люди могли в полной мере осуществлять свое право на те-

лесную автономию. 

34. Г-жа Карле (представитель Европейского союза в его качестве наблюда-

теля) говорит, что продолжающаяся неспособность искоренить такую вредную 

практику, как КОЖПО, является симптомом тревожной тенденции к обращению 

вспять прогресса в области обеспечения гендерного равенства и осуществления 

прав женщин и девочек. Проблема акушерских свищей и КОЖПО требует при-

менения комплексного подхода, основанного на правах человека и учете гендер-

ных аспектов.  

35. Делегация страны оратора подтверждает свою приверженность праву лю-

дей полностью контролировать вопросы, касающиеся их сексуальной жизни, 

включая сексуальное и репродуктивное здоровье, и свободно и сознательно при-

нимать по ним решения без какого бы то ни было принуждения, дискриминации 

и насилия. Европейский союз продемонстрировал эту приверженность в рамках 

осуществления Совместной программы по искоренению практики калечащих 

операций на женских половых органах и путем выделения 20 млн евро на реа-

лизацию совместной инициативы по искоренению материнской смертности от 

предотвратимых причин в Африке.  



A/C.3/79/SR.7 
 

 

8/26 24-18351 

 

36. Оратор интересуется, как, по мнению ЮНФПА, можно было бы упростить 

доступ женщин и девочек, страдающих от акушерских свищей или подверг-

шихся КОЖПО, к зарекомендовавшим себя ресурсам.  

37. Г-жа Диоп (Сенегал) спрашивает у ЮНФПА, какие усилия Организации 

Объединенных Наций и ее доноров необходимы для оказания помощи женщи-

нам, страдающим от акушерских свищей, особенно в развивающихся странах.  

38. Г-жа Крженицкая (Польша) говорит, что Польша на протяжении многих 

лет поддерживает усилия ЮНФПА по искоренению акушерских свищей в раз-

вивающихся странах. В 2024 году Польша начала вносить средства в общий 

бюджет ЮНФПА, чтобы обеспечить более широкую поддержку деятельности 

этой организации и выполнения ею своего мандата.  

39. Оратор интересуется, какой подход позволит государствам-членам оказы-

вать столь необходимую чрезвычайную помощь в интересах защиты прав и 

охраны здоровья женщин и девочек, не упуская из виду аспект работы ЮНФПА, 

связанный с развитием.  

40. Г-жа Дабо Н’диай (Мали) спрашивает, как с учетом значения социальной 

и культурной среды ЮНФПА использует систему образования для повышения 

осведомленности о проблеме акушерских свищей и профилактики этой травмы 

среди девочек.  

41. Г-н Абдельмохсен (руководитель Сектора сексуального и репродуктив-

ного здоровья Фонда Организации Объединенных Наций в области народонасе-

ления (ЮНФПА)) говорит, что заданные вопросы отражают то, насколько серь-

езна сложившаяся ситуация и насколько необходимо международное сотрудни-

чество в деле профилактики акушерских свищей. Профилактика и искоренение 

акушерских свищей — это вопрос не только просвещения родителей, но и про-

свещения девушек о важности собственной репродуктивной жизни. Кроме того, 

здравоохранение подразумевает обучение женщин принятию правильных ре-

продуктивных решений, в том числе путем предоставления им доступа к сред-

ствам контрацепции.  

42. Отвечая на вопрос, заданный представителем Государства Палестина, ора-

тор говорит, что к числу основных препятствий для лечения заболеваний репро-

дуктивной системы, от которых страдают палестинские женщины, относятся не-

достаток квалифицированных специалистов по родовспоможению, хорошо обу-

ченных акушерок и врачей, а также ограниченный доступ к товарам, имеющим 

первостепенное значение для охраны материнского здоровья.  

43.  Отвечая на вопросы представителей Германии и Европейского союза, он 

говорит, что ЮНФПА будет рад принять участие в обсуждении вопроса о том, 

как измерить уровень телесной автономии. Оратор благодарит Европейский 

союз за его вклад в совместную инициативу по искоренению материнской смерт-

ности от предотвратимых причин в Африке и призывает всех партнеров продол-

жать сотрудничать с ЮНФПА ради спасения жизней.  

44. Место Председателя занимает заместитель Председателя г-жа Лортки-

панидзе (Грузия). 

45. Г-жа Пелаэс Нарваэс (Председатель Комитета по ликвидации дискрими-

нации в отношении женщин), выступая по видеосвязи, говорит, что за прошед-

ший год Комитет провел конструктивные диалоги с 25 государствами и принял 

заключительные замечания по их докладам. К сожалению, в силу обусловленной 

кризисом ликвидности отмены одного из трех предсессионных заседаний Коми-

тета было принято лишь шесть перечней вопросов в связи с докладами госу-

дарств-участников и девять перечней тем, направляемых до представления 
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докладов. Из 189 государств — участников Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин лишь 13 не пожелали воспользоваться 

упрощенной процедурой представления докладов. Комитет рассмотрел и обра-

ботал восемь индивидуальных жалоб, обнаружив нарушения прав авторов в ше-

сти делах о сексуальных домогательствах в отношении женщин, находящихся в 

заключении, и вынеся заключение о невыявлении жертв торговли людьми. На 

основании статьи 8 Факультативного протокола к Конвенции Комитет принял 

доклад о расследовании в отношении ограничения доступа к абортам. В декабре 

2023 года в одно из государств-участников была совершена конфиденциальная 

поездка в целях установления фактов в связи с похищениями женщин и девочек 

вооруженными группами. 

46. В конце своей текущей сессии Комитет примет проект общей рекоменда-

ции № 40 о представленности женщин в системах принятия решений на равной 

и инклюзивной основе, содержащей призыв к обеспечению паритета во всех си-

стемах принятия решений и к принятию конкретных национальных планов дей-

ствий по обеспечению паритета между мужчинами и женщинами в системах 

принятия решений. В 2024 году Комитет принял концептуальную записку для 

подготовки проекта общей рекомендации № 41 о гендерных стереотипах.  

47. Комитет по-прежнему глубоко обеспокоен продолжающимся использова-

нием гендерного насилия, в частности сексуального насилия, в качестве тактики 

ведения войны. Он встревожен поступающими сообщениями о применении сек-

суального насилия в отношении женщин и девочек в условиях вооруженного 

конфликта, включая сообщения о сексуальной эксплуатации в лагерях для внут-

ренне перемещенных лиц в одном из государств — участников Конвенции. Ко-

митет получил от этого государства-участника представленный в порядке ис-

ключения доклад, который будет рассмотрен в феврале 2025 года. 

48. Комментируя убийство, ранение и перемещение большого числа женщин и 

детей в результате войны на Ближнем Востоке, Комитет призвал к немедлен-

ному прекращению огня и восстановлению мира. Комитет также выпустил за-

явление о том, что институционализированные нарушения прав человека жен-

щин и девочек в Афганистане могут быть приравнены к преследованию по ген-

дерному признаку. В этой связи он принял решение изучить возможность рас-

смотрения ситуации в Афганистане в рамках четвертого цикла универсального 

периодического обзора. 

49. В марте 2024 года оратор имела честь выступить с брифингом на заседании 

Совета Безопасности по формуле Аррии, посвященном синергии между Конвен-

цией и повесткой дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности.  

50. Одной из хронических проблем, подрывающих мандаты договорных орга-

нов, является отсутствие у них достаточных финансовых ресурсов для реаль-

ного выполнения своих мандатов. Тем не менее удалось достичь прогресса в 

согласовании практики договорных органов, и принимаемая раз в два года резо-

люция Генеральной Ассамблеи о системе договорных органов по правам чело-

века, которую планируется принять в декабре 2024 года и которая потребует взя-

тия на себя четких и твердых экономических обязательств государствами-участ-

никами, позволит процессу укрепления этих органов продолжиться. Договор-

ные органы больше не смогут проводить гибридные заседания с обеспечением 

устного перевода, что, к сожалению, ограничит участие в них представителей 

неправительственных организаций и инвалидов и скажется на их доступе к та-

ким заседаниям. 
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51. В 2024 году Комитет проделал важную работу в качестве сопредседателя 

Платформы независимых экспертных механизмов по вопросам ликвидации дис-

криминации и насилия в отношении женщин. Были разработаны круг ведения и 

план действий Платформы, что позволит усилить ее роль. В скором времени 

Платформа одобрит документ с изложением позиции по «Пекин+30».  

52. Г-жа Ньиринкинди (Председатель Рабочей группы по вопросу о дискри-

минации в отношении женщин и девочек), внося на рассмотрение доклады Ра-

бочей группы (A/HRC/56/51, A/HRC/56/51/Add.1 и A/HRC/53/39/Add.2), гово-

рит, что в 2018 году Рабочая группа предупредила о возрождении консерватив-

ной и регрессивной риторики на международных форумах и внутри стран, кото-

рое сопровождается попытками вернуться к политике или законодательству, 

причиняющим ущерб женщинам и девочкам, особенно в вопросах семейной 

жизни и телесной автономии. Подобные нападки усиливаются, что ярко демон-

стрирует, в частности, ситуация в Афганистане. Во время своей поездки в Аф-

ганистан в 2023 году члены Рабочей группы лично убедились в масштабных и 

систематических нарушениях основных прав женщин и девочек, которые пред-

ставляют собой институционализированную систему апартеида на почве ген-

дера.  

53. Г-жа Ас-Салем (Специальный докладчик по вопросу о насилии в отноше-

нии женщин и девочек, его причинах и последствиях), внося на рассмотрение 

свой доклад о насилии в отношении женщин и девочек в спорте (A/79/325), го-

ворит, что прогресс в расширении прав и возможностей женщин нейтрализуется 

тревожными событиями. Женщины и девочки в условиях конфликта становятся 

жертвами военных преступлений и преступлений против человечности, вклю-

чая сексуальное и репродуктивное насилие, используемое в качестве орудия 

войны. В Палестине они подвергаются крайней степени дегуманизации, этниче-

ской чистке и разворачивающемуся геноциду.  

54. Еще одним орудием, используемым против женщин и девочек, стали ис-

кусственный интеллект и цифровые технологии. В своем недавнем докладе Со-

вету по правам человека (A/HRC/56/48) она осветила прямую связь между по-

треблением порнографических материалов и проституцией, с одной стороны, и 

насилием в отношении женщин и девочек — с другой.  

55. Не меньшую обеспокоенность вызывает и сохраняющееся в некоторых 

странах стремление искоренить из языка феминитивы и забыть о том, как при-

надлежность к женскому полу влияет на жизнь женщин и определяет их подвер-

женность дискриминации и насилию. Нельзя допустить, чтобы в политике и за-

конодательстве и далее игнорировалась центральная роль пола как одного из 

ключевых факторов дискриминации в отношении женщин и девочек, и женщи-

нам нельзя отказывать в доступе к раздельным с мужчинами помещениям, если 

такие помещения пропорциональны, законны и необходимы для обеспечения 

безопасных и достойных условий для женщин.  

56. Женщины и девочки мобилизуются, организуются и выступают в защиту 

своих прав, часто подвергая себя большому риску. Проведение в 2025 году 

шестьдесят девятой сессии Комиссии по положению женщин может предоста-

вить значимую возможность для реформирования глобальной архитектуры для 

борьбы с насилием в отношении женщин и девочек. Комиссия должна стать бо-

лее функциональной и укрепить связи с местными женскими движениями. 

Кроме того, государствам следует признать ценность принятия специального 

факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискримина-

ции в отношении женщин, посвященного искоренению насилия в отношении 

женщин. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/56/51
https://undocs.org/ru/A/HRC/56/51/Add.1
https://undocs.org/ru/A/HRC/53/39/Add.2
https://undocs.org/ru/A/79/325
https://undocs.org/ru/A/HRC/56/48
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57. В своем докладе (A/79/325) она отметила, что насилие в отношении жен-

щин и девочек в спорте носит повсеместный и системный характер и обуслов-

лено культурой, в которой доминируют мужчины, вредными стереотипами и не-

достатком инвестиций в женский спорт. Набирающее обороты вторжение лиц 

мужского пола в женские виды спорта создает еще большую угрозу для непри-

косновенности и безопасности женщин и девочек. Государствам, спортивным 

организациям, средствам массовой информации и всем другим соответствую-

щим субъектам необходимо принять срочные меры к обеспечению защиты всех 

женщин и девочек в спорте. 

58. Г-н Биго (Франция) говорит, что гендерное равенство является одним из 

важнейших условий развития мирных и устойчивых обществ. В этой связи про-

ект общей рекомендации № 40 о представленности женщин в системах принятия 

решений на равной и инклюзивной основе, опубликованный Комитетом по лик-

видации дискриминации в отношении женщин, является существенным шагом 

вперед и заслуживает поддержки. Права женщин и девочек во всем мире должны 

защищаться, и никакие кризисы не должны использоваться для оправдания 

ущемления этих прав.  

59. Франция совместно с Королевством Нидерландов представит в Третьем ко-

митете проект резолюции, направленной на искоренение насилия в отношении 

женщин и девочек в цифровом пространстве. В этой связи делегация страны 

оратора интересуется, как в работе экспертов отражен вопрос насилия в отно-

шении женщин в цифровой среде.  

60. Г-жа Эггли (Швейцария) говорит, что ее делегация с обеспокоенностью 

отмечает, что политические, медицинские, экономические, экологические и гу-

манитарные кризисы по-прежнему оказывают непропорционально большое воз-

действие на женщин и девочек. В 2024 году, когда отмечалась сорок пятая го-

довщина принятия Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отно-

шении женщин, мы стали свидетелями резкого роста числа нарушений и ущем-

лений прав человека женщин и девочек по всему миру. Таким образом, работа 

Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин важна как нико-

гда.  

61. Оратор просит всех экспертов поделиться мнениями о том, какие меры го-

сударства могут принять для улучшения представленности женщин на равной и 

инклюзивной основе в парламентах.  

62. Г-жа Грегуар ван Харен (Королевство Нидерландов) говорит, что жен-

щины и девочки во всем их многообразии, включая членов сообщества 

ЛГБТКИ+, имеют право участвовать в спорте, не подвергаясь дискриминации и 

насилию. Ее делегация обеспокоена злоупотреблениями, с которыми сталкива-

ются женщины и девочки из-за участия в спорте, в том числе злоупотреблени-

ями в онлайновой среде. Женщин и девочек, которые не соответствуют стерео-

типному представлению о том, как должна выглядеть женщина, часто уничижи-

тельно называют «мужиками в юбке» или «переодетыми мужчинами». Для ре-

шения проблемы токсичной маскулинности принципиально важно, чтобы муж-

чины и мальчики общались с женщинами и девочками как с ровней.  

63. Она интересуется у Специального докладчика, какую роль в поддержании 

гендерных стереотипов играет недопущение женщин к участию в несегрегиро-

ванных спортивных мероприятиях. 

64. Г-н Ланг (Соединенные Штаты Америки) говорит, что Специальный до-

кладчик справедливо отметила в своем докладе (A/79/325), что все люди, неза-

висимо от их гендерной идентичности, имеют право на жизнь, свободную от 

дискриминации. Вместе с тем в том же докладе она ошибочно отождествила 

https://undocs.org/ru/A/79/325
https://docs.un.org/ru/A/79/325
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трансгендеров с интерсексами и другими людьми с врожденными вариациями 

половых признаков, а также использовала уничижительные формулировки, го-

воря о трансгендерах. Делегация страны оратора также отмечает, что разделяет 

обеспокоенность Специального докладчика тем, что женщины и девочки чаще 

других подвергаются враждебным угрозам и домогательствам в виртуальном 

пространстве. Поэтому делегация с тревогой восприняла подобное поведение со 

стороны самого Специального докладчика во время Олимпийских игр, выразив-

шееся в распространении ложной и вредной информации о гендере алжирской 

боксерши.  

65. Соединенные Штаты гордятся своими спортсменками, которые выступали 

за равенство и безопасность в спорте, в частности рассказали о надругатель-

ствах со стороны врача своей команды и боролись за равное вознаграждение для 

спортсменок.  

66. Г-н Кузевич (Российская Федерация) говорит, что в настоящее время в Ко-

митете по ликвидации дискриминации в отношении женщин ведется работа по 

согласованию проекта общей рекомендации № 40 о представленности женщин 

в системах принятия решений на равной и инклюзивной основе и проекта общей 

рекомендации № 41 о гендерных стереотипах. В этой связи делегация его 

страны в очередной раз призывает членов Комитета строго соблюдать положе-

ния Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

и осуществлять свои функции в рамках пункта 9 резолюции 68/268 Генеральной 

Ассамблеи об укреплении и повышении эффективности функционирования си-

стемы договорных органов по правам человека, в соответствии с которым дея-

тельность договорных органов должна вестись в рамках их соответствующих 

мандатов и быть созвучна положениям соответствующих договоров и тем самым 

не создавать новых обязательств для государств-участников. Российская Феде-

рация считает общие рекомендации частным мнением экспертов Комитета, ко-

торые не налагают на государства каких-либо дополнительных обязательств. 

67. Делегация его страны разделяет точку зрения Специального докладчика о 

том, что в женских спортивных соревнованиях должны участвовать исключи-

тельно женщины. Иное было бы вопиющим нарушением прав спортсменок, по-

скольку трансгендеры в силу своих физических особенностей имеют над жен-

щинами преимущество. Российская Федерация надеется, что спортивные феде-

рации и причастные к спорту чиновники прислушаются к рекомендациям Спе-

циального докладчика.  

68. В то же время его делегация с сожалением отмечает попытки Специального 

докладчика навязать государствам спорную, не согласованную в межправитель-

ственном формате концепцию «сексуальной ориентации и гендерной идентич-

ности». Делегация также призывает Специального докладчика использовать 

вместо словосочетания «гендерно мотивированное насилие» формулировку 

«насилие в отношении женщин».  

69. Г-жа Аморим Кардозу (Бразилия) говорит, что сила противодействия до-

стижению гендерного равенства вызывает тревогу. В частности, Бразилия обес-

покоена Законом о поощрении добродетели и предотвращении порока, приня-

тым в Афганистане движением «Талибан» в августе 2024 года. С момента при-

хода к власти движения «Талибан» в 2021 году Бразилия открыла свои двери для 

афганских женщин-судей в рамках выполнения своего национального плана 

действий по вопросам женщин и мира и безопасности. Ее правительство спо-

собствовало осуществлению национальной программы действий по обеспече-

нию равной оплаты труда и перераспределению работы по уходу; активизиро-

вало борьбу с гендерным насилием, фемицидом и мизогинией; и продвигало 

вперед гендерный подход к достижению климатической справедливости. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/68/268
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70. В докладе Специального докладчика не была проведена надлежащая 

оценка проблем, в том числе проблем изоляции и насилия, с которыми сталки-

ваются женщины-трансгендеры в различных ситуациях, в том числе в спорте. 

Специальный докладчик должна сделать все возможное, чтобы побочным эф-

фектом ее высказываний в качестве эксперта Организации Объединенных 

Наций не стало усугубление дискриминации в отношении женщин-трансгенде-

ров.  

71. Г-жа Шмидова (Чехия) говорит, что ее делегация разделяет обеспокоен-

ность Председателя Рабочей группы по вопросу о дискриминации в отношении 

женщин и девочек в связи с тем, что в некоторых частях мира сила противодей-

ствия осуществлению прав женщин и девочек достигла пиковой отметки. Ора-

тор интересуется у Рабочей группы, какие конкретные меры могут быть при-

няты в связи с ее рекомендацией рассматривать гендерный апартеид в качестве 

преступления против человечности.  

72. Чехия привержена делу устранения исторических, социальных, культур-

ных, религиозных и идеологических барьеров на пути к гендерному равенству 

в целях обеспечения достойной жизни для всех. Уважение прав человека и че-

ловеческого достоинства предотвращает конфликты, препятствует возникнове-

нию угроз международного значения и способствует процветанию и устойчи-

вому развитию. Правительство страны оратора находится в процессе пере-

смотра своей национальной стратегии по обеспечению гендерного равенства на 

текущее десятилетие и разрабатывает свой третий национальный план действий 

по вопросам женщин и мира и безопасности.  

73. Г-жа Геварра-де-Диос (Филиппины) говорит, что ее делегация хотела бы 

узнать у Специального докладчика, какую роль международные механизмы мо-

гут играть в борьбе с ростом масштабов онлайнового насилия в отношении жен-

щин в спорте. Делегация также интересуется, какие стратегии доказали свою 

эффективность в изменении культурных установок, из-за которых женщины и 

девочки отказываются от участия в спорте или не сообщают о злоупотребле-

ниях.  

74. Филиппины предприняли шаги для решения проблемы насилия в отноше-

нии женщин в спорте, будь то в Интернете или в реальной жизни. Принятая в 

стране Хартия прав женщин гарантирует равное участие в спортивной жизни и 

искоренение гендерной дискриминации, обеспечивая женщинам и девочкам до-

ступ к развивающим программам, стипендиям и учебной подготовке. Помимо 

этого, Закон о безопасных пространствах 2018 года гарантирует равенство, безо-

пасность и защищенность мужчин и женщин в частной жизни и общественных 

местах, на онлайновых рабочих местах и в учебных заведениях, а также вводит 

уголовную ответственность за сексуальные домогательства в общественных ме-

стах и онлайновой среде.  

75. Несмотря на то что такие законы укрепили потенциал Филиппин в области 

борьбы с насилием в отношении женщин, проблемы, в частности недостаточное 

финансирование и закоренелые культурные установки, сохраняются. Сформи-

ровать более безопасную и инклюзивную среду для женщин и девочек в спорте 

могли бы помочь обмен стратегиями и передовым опытом, а также применение 

подходов, ориентированных на интересы пострадавших.  

76. Г-жа Акита (Япония) говорит, что всем людям должны быть предостав-

лены равные возможности для участия в спорте, что будет способствовать со-

зданию инклюзивного общества, члены которого уважают права человека и до-

стоинство друг друга. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении 

женщин и девочек отметила, что некоторые страны сталкиваются с препят -
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ствиями при принятии законов, направленных на обеспечение гендерного ра-

венства. Она также отметила наличие разрыва между принятием и осуществле-

нием соответствующих государственных стратегий, обусловленного, в частно-

сти, нехваткой финансовых ресурсов.  

77. Оратор просит Председателя Рабочей группы привести примеры нацио-

нальных усилий по поддержанию или увеличению финансирования мероприя-

тий по достижению гендерного равенства, а также выделить ключевые факторы, 

обеспечившие успех таких усилий. 

78. Г-жа Диас Корона (Мексика) говорит, что делегация ее страны придает 

большое значение разработке Комитетом по ликвидации дискриминации в отно-

шении женщин проекта общей рекомендации № 40 о представленности женщин 

в системах принятия решений на равной и инклюзивной основе. Кроме того, 

Мексика приветствует акцент на феминистской внешней политике, которая 

имеет жизненно важное значение для достижения фактического равенства. Ора-

тор задает вопрос о том, как через сотрудничество с заинтересованными сторо-

нами и региональными механизмами Комитет планирует воспользоваться ини-

циативой «Пекин+30» для содействия гендерному равенству.  

79. Мексика разделяет мнение Специального докладчика о необходимости 

применения такого всеобъемлющего подхода к проблеме насилия в отношении 

женщин и девочек, который бы носил межсекторальный характер, охватывал 

многочисленные аспекты насилия и учитывал фактор многообразия женщин.  

80. Оратор интересуется у Специального докладчика, в чем, по ее мнению, со-

стоят основные трудности с обеспечением безопасности в спорте, особенно для 

сексуально-вариативных лиц. Она также хотела бы узнать, какие меры со сто-

роны государств и спортивных организаций могли бы побудить женщин и дево-

чек выступать против насилия.  

81. Г-жа Мудренко (Украина) говорит, что жестокое вторжение России на 

Украину по-прежнему имеет разрушительные последствия для украинских жен-

щин и девочек. По данным миссии по наблюдению за правами человека на Укра-

ине, с февраля 2022 года государство-агрессор убило по меньшей мере 

3283 женщины и 261 девочку и ранило 5345 женщин и 479 девочек. Независи-

мая международная комиссия по расследованию событий на Украине устано-

вила, что в 2023 году жертвами совершенных военнослужащими российских ок-

купационных сил военных преступлений, включая изнасилования и сексуальное 

насилие, стали девочки и женщины в возрасте от 15 до 83 лет. Украинские про-

куроры задокументировали 303 случая связанного с конфликтом сексуального 

насилия, от которого пострадали 189 женщин и 15 девочек. Российские оккупа-

ционные силы использовали сексуальное насилие в качестве варварского метода 

ведения войны с целью наказать мирных жителей и военнопленных.  

82. Российское вторжение привело также к одному из масштабнейших кризи-

сов перемещения людей, затронув 19 миллионов человек, большинство из кото-

рых составили женщины и дети. Украина благодарна тем странам, которые от-

крыли свои дома и сердца для украинцев, спасавшихся бегством от российских 

зверств.  

83. Оратор интересуется у Специального докладчика, какие государства-

члены и международные механизмы могли бы сделать большее для обеспечения 

привлечения к ответственности за такие преступления.  

84. Г-жа Аланко (Соединенное Королевство) говорит, что в докладе Специ-

ального докладчика справедливо подчеркивается, что женщины и девочки 

по-прежнему сталкиваются с несоразмерно большими препятствиями на пути к 
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безопасному и равноправному участию в спортивной жизни. Соединенное Ко-

ролевство признает жизненно важную роль спорта в расширении прав и возмож-

ностей женщин и девочек через развитие уверенности в себе, укрепление лидер-

ских качеств и содействие физическому и психическому благополучию. В связи 

с этим существенно необходимо, чтобы государства поддерживали борьбу спор-

тивных организаций с гендерными стереотипами, насилием и домогатель-

ствами. Все люди, в том числе трансгендеры и гендерно-вариативные люди, за-

служивают достойного и уважительного отношения и имеют право жить, не бо-

ясь насилия и преследований. Соединенное Королевство будет и впредь плечом 

к плечу со своими партнерами отстаивать права человека и свободы женщин и 

девочек во всем их многообразии.  

85. Г-жа Александриду (Греция) спрашивает Председателя Комитета по лик-

видации дискриминации в отношении женщин о том, как противодействие уси-

лиям по достижению гендерного равенства может повлиять на осуществление 

государствами Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин. Оратор также хотела бы узнать, каким образом Конвенция может га-

рантировать женщинам и девочкам во всем их многообразии реальную защиту 

от ущемления ранее предоставленных им прав.  

86. Г-жа Нае (Румыния) просит Специального докладчика предоставить более 

подробную информацию о методах и передовой отраслевой практике, которые 

использовались для эффективного сбора соответствующих данных. Она также 

хотела бы узнать, какие меры могли бы принять государства-члены для обеспе-

чения проведения надлежащих консультаций с женщинами и девочками при раз-

работке стратегий в сфере спорта, особенно стратегий, касающихся видов 

спорта, сегрегированных по половому признаку, предотвращения насилия и воз-

можностей занимать руководящие должности.  

87. Г-жа Май (Канада) говорит, что для противостояния посягательствам на 

гендерное равенство необходимо удвоить усилия, прилагаемые на глобальном 

уровне. Любые дискуссии о насилии в отношении женщин и девочек в спорте 

должны охватывать всех женщин, включая трансгендерных женщин и девочек, 

которые подвергаются насилию и дискриминации из-за своей гендерной иден-

тичности и самовыражения. По этой причине Канада поддержала разработку 

Универсального кодекса поведения в интересах недопущения и пресечения не-

надлежащего обращения в спорте, в котором определяются виды запрещенного 

поведения, включая жестокое обращение психологического, физического и сек-

суального характера, и поощряется формирование уважительной спортивной 

культуры. Для проведения в жизнь положений Кодекса правительство страны 

оратора финансирует также работу независимого механизма рассмотрения жа-

лоб.  

88. Оратор интересуется у Специального докладчика, что поможет продвинуть 

вперед диалог между государствами-членами, которые по-разному смотрят на 

то, как сочетать безопасность, справедливость и инклюзивность в спорте с ува-

жением прав человека.  

89. Г-жа Родригес (Куба) говорит, что несправедливая экономическая, торго-

вая и финансовая блокада, введенная Соединенными Штатами против Кубы, 

имеет негативные социальные и экономические последствия. Куба продолжает 

принимать меры к полному искоренению насилия и дискриминации в отноше-

нии женщин и девочек. В 2021 году была одобрена национальная программа по 

улучшению положения женщин, а также утверждена комплексная стратегия по 

предотвращению и пресечению гендерного и домашнего насилия. В июне 

2023 года был создан наблюдательный совет по вопросам гендерного равенства, 

уполномоченный собирать данные и проводить всесторонний анализ в части 
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расширения прав и возможностей женщин. Эти инициативы дополняют широ-

кие гарантии защиты прав женщин и девочек, содержащиеся в Конституции и 

Семейном кодексе.  

90. Ее делегация хотела бы узнать мнение Специального докладчика относи-

тельно влияния односторонних принудительных мер на возможности для заня-

тия спортом. 

91. Г-жа Зулькифли (Малайзия) говорит, что ее страна добилась значитель-

ных успехов в деле поощрения гендерного равенства и защиты прав человека 

женщин и девочек благодаря политике, направленной на обеспечение равного 

доступа к образованию, здравоохранению и экономическим возможностям. Тем 

не менее этот путь еще отнюдь не завершен. Для того чтобы устранить барьеры, 

которые мешают женщинам и девочкам в полной мере реализовать свой потен-

циал, требуются совместные усилия сообществ, организаций и правительств. 

Они должны построить такой мир, в котором женщины и девочки смогут про-

цветать в условиях равенства, не подвергаясь насилию и дискриминации.  

92. Ее делегация хотела бы узнать, как стирание безопасных пространств для 

женщин и девочек — как в законодательстве, так и на практике — может приво-

дить к насилию, дискриминации и другим нарушениям прав человека.  

93. Г-жа Тоши (Люксембург) говорит, что проблеме гендерного насилия в 

спорте уделяется недостаточно внимания. Женщины и девочки во всем их мно-

гообразии слишком часто сталкиваются с дискриминацией и насилием, которые 

мешают им участвовать в спорте и реализовывать свои права человека. В связи 

с этим Люксембург приветствует тот факт, что в ходе текущей сессии Генераль-

ной Ассамблеи на рассмотрение Третьего комитета будут представлены две ре-

золюции о праве на участие в спорте.  

94. Оратор просит Специального докладчика подробнее остановиться на про-

веденных ею консультациях с гражданским обществом и сообщить, были ли в 

числе материалов, полученных от организаций гражданского общества, такие, 

которые она решила не включать в свой доклад.  

95. Г-жа Коннех (Либерия) говорит, что Министерство по гендерным вопро-

сам, делам детей и социальной защите Либерии добилось прогресса в улучше-

нии положения женщин и девочек, в частности в спорте. Правительство страны 

оратора добилось значительных успехов в обеспечении того, чтобы работа Ми-

нистерства финансов и планирования развития, связанная с составлением бюд-

жета и планированием, проводилась с учетом гендерных факторов. Либерия раз-

работала национальный план по вопросам женщин и мира и безопасности, ко-

торый нацелен на обеспечение безопасности, охрану физического и психиче-

ского здоровья, расширение прав и возможностей и участия женщин и девочек 

на всех уровнях общества. Министерство по гендерным вопросам, делам детей 

и социальной защите в сотрудничестве с организациями гражданского общества 

выступает за улучшение положения женщин и девочек.  

96. Правительство страны оратора провело всесторонний анализ своих страте-

гий и программ по учету гендерных аспектов, чтобы убедиться в их эффектив-

ности. В стране созданы подразделения по гендерным вопросам, занимающиеся 

отстаиванием прав женщин, а также поощряется участие женщин в политиче-

ской жизни и их лидерство. Кроме того, правительство страны борется с дис-

криминацией и стереотипами и принимает законы, способствующие всесторон-

нему учету приоритетов, связанных с гендерной проблематикой, как на нацио-

нальном, так и на субнациональном уровнях. 
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97. Г-жа Бродерик (Ирландия) говорит, что женщины и девочки во всем их 

многообразии должны иметь возможность принимать свободные решения в от-

ношении своего тела и того, как и когда заводить детей и заводить ли их вовсе, 

а также иметь доступ к наивысшему достижимому уровню физического и пси-

хического здоровья. Кроме того, женщины и девочки не должны сталкиваться с 

дискриминацией или изоляцией по причине своей сексуальной ориентации или 

гендерной идентичности. В связи с этим государствам настоятельно рекоменду-

ется обеспечивать женщинам и девочкам равный доступ к недорогой, надлежа-

щей и высококачественной медицинской помощи.  

98. Оратор интересуется у Председателя Рабочей группы, какие меры позволят 

сделать мужчин и мальчиков союзниками в борьбе с противодействием усилиям 

по достижению гендерного равенства.  

99. Г-н Баувенс (Бельгия) говорит, что рост авторитаризма и возникновение 

многочисленных кризисов несоразмерно сильно сказываются на правах женщин 

во всем мире. Никакие традиции, религии, политические идеологии и культур-

ные обычаи никогда не смогут оправдать гендерную дискриминацию или отказ 

в правах женщин и девочек во всем их многообразии. Международное сообще-

ство должно активизировать совместные усилия по достижению гендерного ра-

венства путем проведения необходимых социальных преобразований. В этом 

году исполняется десять лет с момента вступления в силу Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и до-

машнего насилия, позволившей повысить качество услуг поддержки и улучшить 

подготовку специалистов.  

100. Борьба с гендерным насилием во всех сферах, включая спорт, требует ком-

плексного подхода. Хотя вызывающая споры тема сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности в контексте спорта заслуживает внимания, делегация 

его страны акцентирует внимание на важности того, чтобы не попасть в ловушку 

противопоставления прав человека одной группы правам человека другой. 

Важно наличие возможности высказывать справедливые опасения и одновре-

менно бороться со стереотипами и трансфобией. 

101. Оратор просит Председателя Рабочей группы по вопросу о дискриминации 

в отношении женщин и девочек подробнее рассказать о том, как государства в 

сотрудничестве с гражданским обществом могут противодействовать политиче-

ски мотивированному регрессу в области защиты прав женщин. Его также ин-

тересует, какие конкретные действия можно предпринять для укрепления соци-

альных движений в поддержку формирования справедливых обществ.  

102. Г-жа Мангаланандан (Индия) говорит, что ее делегация решительно воз-

ражает против упоминания ее страны в докладе Специального докладчика. Ин-

дия придерживается принципа абсолютной нетерпимости к сексуальным надру-

гательствам и проступкам и заложила прочную правовую основу для защиты 

женщин и девочек, включая спортсменок, от подобных нарушений. Строгие по-

ложения Закона 2013 года о борьбе с сексуальными домогательствами в отноше-

нии женщин на рабочем месте (предотвращение, запрет и возмещение ущерба) 

гарантируют уведомление о домогательствах и надругательствах в любой 

форме, проведение расследований и судебное преследование виновных, в том 

числе в тех случаях, когда нарушения имели место в спортивных учреждениях. 

Федерация борьбы Индии провела значимые реформы, направленные на повы-

шение степени прозрачности и подотчетности, что свидетельствует о ее готов-

ности защищать спортсменов. Для обеспечения оперативного и беспристраст-

ного рассмотрения сообщений, в частности сообщений о сексуальных домога-

тельствах, были созданы независимый надзорный комитет и внутренний меха-

низм рассмотрения жалоб. Кроме того, повысить эффективность работы по 
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созданию более безопасной и инклюзивной среды для занятий спортом в Индии 

помогла организация обязательных учебных мероприятий по гендерной пробле-

матике для чиновников и спортсменов. 

103. Г-н Денис (представитель Европейского союза в его качестве наблюда-

теля) говорит, что его делегация хотела бы привлечь внимание к ситуации в Аф-

ганистане, где женщин и девочек систематически лишают их основных прав. 

Европейский союз настоятельно призывает движение «Талибан» немедленно 

отменить всю дискриминационную политику и нормативно-правовые акты, про-

тиворечащие интересам женщин и девочек. 

104. Оратор интересуется у Председателя Комитета по ликвидации дискрими-

нации в отношении женщин, какие первоочередные меры следует принять госу-

дарствам для достижения гендерного равенства. Он также просит Председателя 

Рабочей группы по дискриминации в отношении женщин и девочек подробнее 

рассказать о том, как усилия по обеспечению инклюзивности, охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья и оказанию образовательных услуг могут при-

нести пользу семьям и приблизить гендерное равенство.  

105. Несмотря на значительный прогресс в вопросах участия женщин и девочек 

в спорте, спорт по-прежнему входит в число социальных институтов современ-

ного общества, характеризующихся наиболее высоким уровнем неравенства. 

Сексуальное и гендерное насилие, в частности в отношениях между тренером и 

спортсменом, остается распространенным явлением. Оратор задает Специаль-

ному докладчику вопрос о том, какие конкретные меры могут принять между-

народные спортивные организации для увеличения представленности женщин 

на руководящих должностях. 

106. Г-жа Пониквар Веласкес (Словения) говорит, что в начале 2023 года в ее 

стране был проведен опрос, посвященный различным видам злоупотреблений, 

которым подвергаются несовершеннолетние спортсменки. Оказалось, что 

26 процентов опрошенных девочек подвергались физическому насилию, 21 про-

цент — эмоциональному насилию, 11 процентов — сексуальным надругатель-

ствам, а 28 процентов девочек сталкивались с пренебрежением. Существенно 

необходимо разработать такие стратегии и меры, которые позволят предупре-

ждать насилие, обеспечивать защиту женщин и девочек в спорте и предостав-

лять услуги поддержки жертвам и пострадавшим.  

107. Оратор интересуется, необходимо ли, по мнению Специального доклад-

чика, поощрять общественные дискуссии в целях выработки всеобъемлющих 

мер борьбы с насилием в отношении женщин и девочек в спорте и повышения 

осведомленности спортсменок об имеющихся у них правах. 

108. Г-жа Демосфенос (Кипр) говорит, что многие женщины и девочки в спорте 

сталкиваются с гендерной дискриминацией, изоляцией и насилием, включая 

психологическое и экономическое насилие. Государства должны принять зако-

нодательство и национальную политику в области гендерного равенства в 

спорте и устранить структурные препятствия для равноправного и эффектив-

ного участия женщин и девочек в спорте. В 2023 году парламент Кипра внес 

поправки в законодательство, чтобы устранить гендерное неравенство во всех 

его формах в том, что касается выплат спортсменам национальных команд. 

Члены национальных команд женского и мужского пола получают одинаковые 

суточные, компенсацию путевых расходов, вознаграждение за матчи и выплаты 

на одежду, обувь и питание. Кроме того, в соответствии с измененным законо-

дательством Кипрской спортивной организации было вверено обеспечение и по-

ощрение гендерного равенства в спорте.  
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109. Оратор просит Специального докладчика поделиться своим мнением о 

том, каким образом средства массовой информации могут способствовать пре-

кращению цикла дискриминации и насилия и обеспечению равного и справед-

ливого представительства женщин и девочек в спорте. 

110. Г-жа Дуродола (Нигерия) говорит, что делегация ее страны отдает долж-

ное исключительной смелости Специального докладчика, которая проинформи-

ровала Комитет о злонамеренном использовании так называемой прогрессивной 

повестки дня для того, чтобы замаскировать регресс и подвергнуть женщин и 

девочек новым проявлениям насилия. Нигерия в полной мере разделяет глубо-

кую обеспокоенность Специального докладчика в связи с торговлей людьми, 

проституцией, порнографией и нормализацией современных форм рабства и 

грубого насилия в отношении женщин и девочек. Она также поддерживает ее 

призыв к Организации Объединенных Наций принять меры к искоренению про-

ституции, торговли людьми и порнографии. 

111. В своем докладе о проституции и насилии в отношении женщин и девочек 

(A/HRC/56/48) Специальный докладчик отметила, что больше других от прости-

туции страдают женщины и девочки, в том числе девочки-мигранты, наряду с 

другими уязвимыми группами. Нигерия спрашивает, какую роль в обеспечении 

искоренения проституции следует играть Международной организации по ми-

грации и другим соответствующим глобальным, региональным и национальным 

миграционным органам. Кроме того, ее делегация интересуется, могут ли, по 

мнению Специального докладчика, проституция, секс-работа и порнография в 

принципе являться достойной занятостью для женщин и девочек. 

112. Г-жа Мимран Розенберг (Израиль) говорит, что ее делегация удовлетво-

рена темой доклада Специального докладчика (A/79/325) и подтверждает свою 

непоколебимую приверженность обеспечению полноценного, равноправного и 

безопасного участия всех женщин и девочек в спорте. Израиль решительно 

осуждает все формы гендерного и сексуального насилия, включая сексуальные 

домогательства, и гордится тем, что является безопасным и инклюзивным при-

станищем для женщин, входящих в сообщество лесбиянок, гомосексуалов, би-

сексуалов, трансгендеров и интерсексов, включая тех, кто участвует в спорте. 

По этой причине ее делегация глубоко обеспокоена тем, что в докладе есть ме-

сто негативной риторике в отношении женщин-трансгендеров, и без того уязви-

мой группы. Более того, докладчица отклоняется от темы, выдвигая несправед-

ливые и необоснованные обвинения в адрес Израиля в контексте его войны про-

тив ХАМАС.  

113. Кроме того, в докладе искажено решение Международного Суда: доклад 

содержит ссылку на заявление, которого нет ни в одном официальном документе 

Суда. Израиль разочарован тем, что Специальный докладчик использует свой 

важный мандат в политических целях.  

114. Ее делегация хотела бы узнать, почему Специальный докладчик не высту-

пила с призывом освободить заложников, в том числе женщин, удерживаемых 

террористической организацией ХАМАС.  

115. Г-жа Вольфе (наблюдатель от Святого Престола) говорит, что любое не-

признание равного достоинства женщин — как в законодательстве, так и на 

практике — вызывает глубокую тревогу. Жизненно важно, чтобы женщины и 

девочки жили в условиях безопасности и имели равный доступ к образованию 

и занятости. Женщин нужно уважать и беречь за их уникальные таланты и спо-

собности. В этой связи Святой Престол заявляет об обеспокоенности тем, что 

столь значительная часть дискуссии была сосредоточена на пропаганде 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/56/48
https://docs.un.org/ru/A/79/325
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политики и программ, в которых эти же таланты и способности рассматрива-

ются как бремя и отрицается воплощенная реальность женской природы.  

116. Святой Престол хотел бы узнать, задумывалась ли Специальный докладчик 

над наличием связи между стиранием и отрицанием сексуальных различий в та-

ких сферах, как спорт, и растущей терпимостью к основанным на этих самых 

различиях формам эксплуатации, включая проституцию, порнографию и сурро-

гатное материнство. 

117. Г-жа Ордус Дуран (Колумбия) говорит, что правительство ее страны про-

должает уделять первостепенное внимание усилиям по оказанию помощи жерт-

вам сексуального насилия в условиях вооруженных конфликтов и лицам, пере-

жившим такое насилие, а также борьбе с безнаказанностью. Ее делегация со-

гласна со Специальным докладчиком в том, что спорт стимулирует улучшение 

условий жизни женщин и способствует созданию более справедливых и мирных 

обществ. Колумбия привержена делу защиты прав человека всех людей, вклю-

чая женщин, подростков и девочек во всем их многообразии. Колумбия обеспо-

коена недостаточной точностью формулировок, используемых Специальным 

докладчиком, поскольку в них воспроизводятся и усиливаются гендерные сте-

реотипы, лежащие в основе насилия и многочисленных и перекрестных форм 

дискриминации в отношении женщин. Необходимо следить за тем, чтобы не да-

вать жизнь дискриминационному мышлению. Феминизм распространяется на 

всех женщин. 

118. Г-н Борлоне Диас (Чили) говорит, что его делегация обеспокоена исполь-

зуемыми в докладе Специального докладчика неуместными формулировками, 

включая фразу “males who identify as women” («лица мужского пола, идентифи-

цирующие себя как женщины»). Будучи страной, приверженной делу защиты и 

отстаивания прав лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, квиров и интер-

сексов, Чили считает существенно необходимым признавать трансгендерных 

женщин женщинами, но при этом с пониманием относится к возникновению 

обоснованных споров о том, как гарантировать честность и безопасность сорев-

нований в тех видах спорта, в которых допускается участие трансгендеров.  

119. Доклад Специального докладчика представляет ценность, поскольку в нем 

уделено внимание такой теме, как распространенность сексуального и экономи-

ческого насилия в спорте, а также изоляции и дискриминации, с которыми стал-

киваются женщины и девочки в спорте. По этой причине Чили представила ма-

териалы для доклада, особо отметив в них важность наказания за такое насилие 

и борьбы со стереотипами в отношении женщин и девочек в спорте.  

120. Г-жа фон Эрнст (Исландия) говорит, что ее делегация разделяет мнение 

Председателя Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин о 

важности значимого участия женщин в мирных процессах и осуществления ре-

золюции 1325 (2000) Совета Безопасности. К концу года Исландия примет свой 

четвертый национальный план действий по осуществлению этой резолюции на 

период 2024‒2030 годов, в котором будут обозначены три приоритетных направ-

ления: информационно-пропагандистская деятельность и накопление знаний на 

международном уровне; защита женщин и девочек в зонах конфликтов; и обес-

печение учета гендерных аспектов в работе гражданских учреждений. 

121. Женщины и девочки во всем их многообразии, включая лесбиянок, гомо-

сексуалов, бисексуалов, трансгендеров, интерсексов и квиров, имеют право на 

полноценное и равноправное участие во всех областях спорта и на равное с муж-

чинами вознаграждение в спорте. По случаю Международного дня равной 

оплаты труда 18 сентября Исландия совместно с Организацией экономического 

https://docs.un.org/ru/S/RES/1325(2000)
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сотрудничества и развития провела мероприятие, посвященное равной оплате 

труда в спорте.  

122. Оратор просит Специального докладчика поделиться передовым опытом в 

части привлечения к ответственности за нарушения и дискриминацию в отно-

шении женщин и девочек во всем их многообразии в спорте, а также рассказать 

о конкретных мерах, которые государства могли бы принять для скорейшего 

обеспечения равной оплаты труда женщин и девочек во всех областях спорта.  

123. Г-жа Ризк (Египет) говорит, что ее делегация поддерживает выводы и ре-

комендации, содержащиеся в докладе Специального докладчика. Стирание бе-

зопасных пространств для женщин, в том числе в спорте, напрямую связано с 

сопротивлением деятельности по защите прав женщин. Вместе с тем Египет не 

признает формулировки “economic violence” («экономическое насилие»), кото-

рое определяется как причинение спортсменкам экономического ущерба, и 

“rights of transgender persons” («права трансгендеров»). Ее делегация подчерки-

вает, что права человека носят универсальный и неделимый характер и должны 

гарантироваться и осуществляться без дискриминации, в том числе по половому 

признаку. Делегация принимает к сведению аргументы Специального доклад-

чика касательно стран, которые ставят под угрозу безопасность женщин и чест-

ность спорта, разрешая проведение спортивных соревнований среди представи-

телей разных полов. 

124. Было бы упущением со стороны ее делегации не обратить внимание на са-

мую жестокую форму насилия в отношении женщин и девочек — неизбиратель-

ную агрессию Израиля в отношении мирных жителей в Газе, на Западном берегу 

и в Ливане, большинство из которых составляют женщины и девочки. Это про-

исходит параллельно с систематическими нарушениями Израилем прав пале-

стинских женщин и актами насилия, в том числе сексуального, в отношении па-

лестинок в условиях оккупации, особенно в местах, где они подвергаются про-

извольному задержанию. 

125. Г-жа Чжан Сысы (Китай) говорит, что ее страна провела откровенные и 

плодотворные диалоги с Комитетом по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин касательно девятого периодического доклада Китая об осуществ-

лении Конвенции. В Китае было принято свыше 100 законов и постановлений, 

защищающих права женщин, в первую очередь Закон о защите прав и интересов 

женщин. Страна продолжает выполнять национальный план действий по поощ-

рению равноправного участия женщин в экономическом и социальном развитии 

и по защите их законных прав и интересов в сферах здравоохранения, образова-

ния, занятости, социального обеспечения и брачно-семейных отношений. Ее де-

легация внимательно рассмотрит конструктивные предложения, выдвинутые 

Комитетом в его заключительных замечаниях, и будет и далее содействовать 

осуществлению Пекинской декларации и Платформы действий, искоренению 

любых предрассудков и любых форм дискриминации в отношении женщин и 

превращению равного отношения к женщинам в подлинный стандарт поведения 

в обществе. 

126. Г-н Пассмур (Южная Африка) говорит, что делегация его страны высоко 

оценивает важную работу в области гендерной самоидентификации и надеется, 

что соответствующие усилия проложат путь к конструктивному взаимодействию 

в борьбе с дискриминацией и к защите неотъемлемых и универсальных прав че-

ловека всех людей, независимо от их сексуальной ориентации и гендерной иден-

тичности. Он интересуется у Председателя Комитета по ликвидации дискрими-

нации в отношении женщин, кто определяет вопросы и темы, по которым будет 

осуществляться взаимодействие с другими мандатариями, в частности Специ-

альным докладчиком по вопросу о насилии в отношении женщин и девочек.  
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127. Доклад Специального докладчика проливает свет на токсичную культуру в 

спорте, создающую благодатную почву для насилия в отношении женщин и де-

вочек. Южная Африка опасается, что действия сексуальных насильников в спор-

тивной среде могут оставаться незамеченными, и признает, что в спорте суще-

ствует культура, увековечивающая гендерное неравенство и объективизацию 

спортсменок. Вместе с тем вопрос о спортсменах-трансгендерах и спортсменах 

с вариациями сексуального развития обсуждается через призму честности 

спорта, и связь этого вопроса с насилием в отношении женщин и девочек оста-

ется неясной. Теме спортсменов-трансгендеров уделяется непропорционально 

много внимания, что отвлекает от других обозначенных реальных проблем. 

Кроме того, тон, в котором подается эта тема, не способствует конструктивному 

взаимодействию и достижению понимания, что необходимо при обсуждении со-

циальных вопросов, вызывающих глубокие разногласия. Южная Африка обес-

покоена также тем, что поступившие замечания и рекомендации противоречат 

положениям резолюции 40/5 Совета по правам человека, в которой просят воз-

держиваться от использования ненужных, унизительных и вредных медицин-

ских процедур в качестве условия допуска к спортивным соревнованиям, равно 

как и положениям резолюции 55/14 о борьбе с дискриминацией, насилием и 

вредной практикой в отношении интерсекс-людей. 

128. Г-н Таммсаар (Эстония), выступая от имени стран Северной Европы и 

Балтии (Дания, Исландия, Латвия, Литва, Норвегия, Финляндия, Швеция и Эс-

тония), говорит, что эти страны решительно осуждают все формы насилия в от-

ношении женщин и девочек, включая сексуальное и гендерное насилие и наси-

лие по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности. Они 

по-прежнему глубоко обеспокоены ухудшением положения женщин и девочек, 

в том числе из сообщества ЛГБТКИ+, во всем мире в результате войн, воору-

женных конфликтов и изменения климата и под воздействием прочих факторов.  

129. Будучи преданными членами Группы друзей за ликвидацию насилия в от-

ношении женщин и девочек, эти страны подчеркивают исключительную важ-

ность привлечения мужчин и мальчиков к работе по достижению гендерного ра-

венства и борьбе с насилием в отношении женщин и девочек. Оратор просит 

Специального докладчика подробнее рассказать о передовой практике в части 

привлечения мужчин и мальчиков к таким усилиям. 

130. Г-жа Мессауд (Алжир) говорит, что в докладе Специального докладчика 

содержится намек на то, что алжирская спортсменка Иман Хелиф, завоевавшая 

золотую медаль в боксе на Олимпийских играх в Париже, не женщина. На деле 

она родилась женщиной и прожила всю жизнь женщиной, и сам Международ-

ный олимпийский комитет однозначно подтвердил, что обвинения в ее адрес не 

соответствуют действительности. Развернутая против Хелиф — гордой пред-

ставительницы алжирских женщин — жестокая кампания является ярким при-

мером дискриминации в отношении женщин в спорте. В связи с этим Алжир 

призывает активизировать усилия по искоренению насилия и дискриминации в 

отношении женщин во всех областях, включая спорт. 

131. Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика Иран) говорит, что термин 

«гендерный апартеид», который используется в докладе Рабочей группы по во-

просу о дискриминации в отношении женщин и девочек, подрывает сформиро-

вавшееся на международном уровне понимание апартеида как идеологии гос-

подства белой расы и расовой сегрегации. Придание этому термину гендерного 

измерения может привести к дальнейшей поляризации дискуссий об апартеиде. 

Этот термин, однако, применим к жестоким и систематическим злодеяниям, со-

вершаемым израильским режимом в отношении женщин и девочек в Палестине: 

израильские законы, политика и действия на оккупированных палестинских 
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территориях равнозначны апартеиду, следовательно, когда они направлены про-

тив палестинских женщин и девочек, они равнозначны гендерному апартеиду.  

132. Делегация страны оратора разделяет мнение Специального докладчика о 

том, что спорт расширяет возможности женщин и девочек, помогает им стать 

увереннее в себе, способствует их физическому и психическому благополучию 

и раскрывает их потенциал, что ведет к формированию более здоровых и жиз-

нестойких обществ. Исламская Республика Иран согласна также с необходимо-

стью отстаивать неприкосновенность женского спорта. Предоставление про-

странств, в частности душевых и раздевалок, предназначенных исключительно 

для женщин, является необходимой составляющей обеспечения инклюзивной и 

безопасной среды для всех женщин и девочек в спорте.  

133. Г-жа Пелаэс Нарваэс (Председатель Комитета по ликвидации дискрими-

нации в отношении женщин), выступая по видеосвязи, говорит, что в пункте 1 

статьи 21 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-

щин четко предусмотрено, что Комитет уполномочен вносить рекомендации об-

щего характера, основанные на изучении докладов и информации, полученных 

от государств-участников. Именно этим Комитет занимается уже более 45 лет. 

Проект общей рекомендации № 40 о представленности женщин в системах при-

нятия решений на равной и инклюзивной основе будет иметь основополагающее 

значение для прогресса в деле обеспечения равноправного и эффективного уча-

стия женщин в работе парламентов.  

134. Что касается сотрудничества между Комитетом и региональными механиз-

мами, то, по ее мнению, хорошим примером площадки для сотрудничества 

между Комитетом и региональными организациями, такими как Механизм по-

следующих действий по осуществлению Конвенции Белен-ду-Пара и Группа 

экспертов по действиям против насилия в отношении женщин и домашнего 

насилия, является Платформа независимых экспертных механизмов.  

135. Четкие указания на тему насилия в отношении женщин и девочек в Интер-

нете можно найти в общей рекомендации № 35 Комитета о гендерном насилии 

в отношении женщин, предназначенной для обновления общей рекоменда-

ции № 19.  

136. Говоря о борьбе с общим сопротивлением деятельности по защите прав 

женщин, оратор рекомендует, среди прочего, обеспечивать наличие у Комитета 

достаточных ресурсов для выполнения им своего мандата. Перебои в работе Ко-

митета были обусловлены не только пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19), но и кризисом ликвидности, с которым столкнулась Организация 

Объединенных Наций. Кроме того, необходимо укрепить потенциал Комитета 

как органа, уполномоченного следить за выполнением резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности и ратификацией Факультативного протокола к Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин.  

137. Насилие в отношении женщин, торговля людьми, сексуальное и репродук-

тивное здоровье и соответствующие права, а также эффективный доступ к пра-

восудию — все это фундаментальные вопросы. Судебное преследование за все 

нарушения прав человека женщин и девочек имеет важнейшее значение и тре-

бует представленности женщин во всех системах принятия решений на равной 

и инклюзивной основе. Оратор с удовлетворением отмечает признание государ-

ствами роли Конвенции как основополагающей законодательной базы и рассчи-

тывает на ее всеобщую ратификацию.  

138. Г-жа Ньиринкинди (Председатель Рабочей группы по вопросу о дискри-

минации в отношении женщин и девочек) говорит, что в 2024 году Рабочая 

группа опубликовала руководящий документ с предложением включить термин 
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«гендерный апартеид» в статью 2 проектов статей о предупреждении преступ-

лений против человечности и наказании за них. Согласно результатам исследо-

ваний и мнениям экспертов в области права, гендерный апартеид приводит к тем 

же последствиям, что и расовый и этнический апартеид, а именно к дискрими-

нации, угнетению и господству. Таким образом, предложение Рабочей группы 

заключается в том, чтобы адаптировать определение «апартеида», содержаще-

еся в Римском статуте Международного уголовного суда.  

139. Темой дальнейших исследований и нового руководящего документа станет 

искусственный интеллект в гендерном аспекте. При разработке, внедрении и мо-

ниторинге использования цифровых технологий, включая искусственный ин-

теллект, важно учитывать гендерные вопросы. Рабочая группа рассмотрит также 

необходимость обеспечения наличия инклюзивных и доступных технологий для 

женщин и девочек, а также необходимость разработки таких образовательных 

программ, которые позволят расширить их участие в технологической деятель-

ности того или иного рода. 

140. Рабочая группа опубликовала руководящий документ по вопросу об ответ-

ственности мужчин за обеспечение гендерного равенства. В нем подтвержда-

ется необходимость несения такой ответственности на личном, институцио-

нальном и общинном уровнях, а мужчин просят определить, как концепции мас-

кулинности и гендерные и социальные конструкции влияют на их собственные 

привилегии и права женщин и девочек.  

141. Рабочая группа задокументировала передовую практику в части планиро-

вания бюджета с учетом гендерных факторов. Некоторые государства-члены 

разработали законы, стратегии или инструменты для планирования бюджета с 

учетом гендерных аспектов, причем в некоторых из них даже предусмотрен пар-

ламентский контроль, когда комитеты осуществляют надзор за внедрением ор-

ганами исполнительной власти показателей, учитывающих гендерные аспекты. 

Еще одним видом передовой практики, отмеченным Рабочей группой в ее до-

кладе 2023 года о гендерном неравенстве бедности (A/HRC/53/39), является уча-

стие в этом процессе гражданского общества. Тем не менее прогресс не всегда 

носит линейный характер, и из-за нехватки ресурсов ряду стран было трудно 

стабильно применять эту практику.  

142. Рабочая группа выделила некоторые примеры передовой практики, приме-

няемой государствами-членами для изменения социальных и культурных уста-

новок, способствующих дискриминации в отношении женщин. Так, полезными 

оказались информационно-просветительские программы. Отметив, что в неко-

торых странах использование квот привело к увеличению числа женщин на го-

сударственных должностях, Рабочая группа зафиксировала, что это, как пра-

вило, относится лишь к законодательным органам и не характерно для исполни-

тельных и судебных органов.  

143. Что касается борьбы с сопротивлением деятельности по защите прав жен-

щин, то Рабочая группа подчеркнула необходимость опираться на положения 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, со-

держащие призыв к государствам-членам изменить культурные и социальные 

модели поведения, основанные на идее неполноценности или превосходства од-

ного из гендеров. Этого можно добиться с помощью повышения осведомленно-

сти и оказания поддержки на нормативном уровне.  

144. Наконец, крайне важно бороться с дезинформацией и вредными наррати-

вами, подрывающими права человека, путем предоставления точной информа-

ции и развития диалога. 
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145. Г-жа Ас-Салем (Специальный докладчик по вопросу о насилии в отноше-

нии женщин и девочек, его причинах и последствиях) говорит, что при подго-

товке своего доклада она использовала материалы, любезно предоставленные 

различными сторонами, и вовлекла в свои консультации людей и организации, 

придерживающиеся противоположных взглядов, чтобы дать им возможность 

обсудить вопросы, по которым у них имеются разногласия. Она лично прочитала 

и рассмотрела все представленные материалы и приняла их во внимание в своем 

анализе, который твердо опирается на право прав человека.  

146. В своем докладе о проституции и насилии в отношении женщин и девочек 

(A/HRC/56/48) оратор вынесла несколько рекомендаций о том, как бороться с 

порнографией как одной из форм насилия с использованием цифровых техноло-

гий. Меры, принимаемые государствами в этой связи, не должны опираться на 

одни лишь добровольные действия платформ и бизнесов, предоставляющих 

порнографические материалы в цифровом формате.  

147. Согласно рекомендации оратора, для расширения участия женщин и дево-

чек в спорте необходимы инвестиции на всех уровнях. Она также рекомендовала 

бороться с безнаказанностью за акты насилия, помогая спортивным ассоциа-

циям стимулировать подачу сообщений о нарушениях и предоставлять жертвам 

более эффективную помощь и защиту, что включает распространение четких 

протоколов, касающихся подачи сообщений. Спортивным ассоциациям предла-

гается проводить проверки биографических данных тренеров и не позволять 

тренерам, уличенным в нарушениях сексуального характера, переходить из од-

ной команды в другую.  

148. Хотя оратор не затрагивала отдельно вопрос об односторонних принуди-

тельных мерах, упомянутых Кубой, она рекомендовала инвестировать средства 

в создание безопасных и доступных городов и спортивных объектов с учетом 

особых потребностей женщин и девочек. В силу того что санкции препятствуют 

принятию таких мер, они явно затрудняют осуществление всеобщего права на 

участие в спорте.  

149. Как известно представителю Соединенных Штатов, в докладе оратора от-

ражена обеспокоенность, о которой было доложено правительству Соединенных 

Штатов, в связи с включением гендерной идентичности в категорию пола в 

национальных положениях, касающихся осуществления Раздела IX, который за-

прещает дискриминацию по половому признаку в рамках образовательных про-

грамм. Оратор не считает, что фраза “males who identify as women” («лица муж-

ского пола, идентифицирующие себя как женщины») унижает достоинство, по-

скольку она является фактически верной. Формулировки и принципы, касающи-

еся прав человека, должны сообразовываться с научными данными и фактами, 

в том числе биологическими. Результаты многочисленных исследований указы-

вают на то, что спортсмены, родившиеся мужчинами, обладают преимуще-

ствами в спорте на протяжении всей жизни. В своем докладе она выступила за 

инклюзивное участие каждого человека, независимо от его самоидентификации. 

В то же время принцип недискриминации по половому признаку признан во всех 

основных международных соглашениях в области прав человека. Пол следует 

понимать в его обычном смысле биологического пола.  

150. В праве прав человека нередко возникают противоречия между правами. В 

обязанности экспертов входит разрешение таких противоречий с целью мини-

мизировать вред. Именно так она и поступила, призвав сохранить спортивные 

категории, охватывающие исключительно женщин, и создать открытые катего-

рии для тех, кто хочет участвовать в соревнованиях, независимо от самоиденти-

фикации. Того, что произошло на Олимпийских играх в Париже с алжирской 

боксершей, можно было бы избежать, если бы в рекомендациях Междуна-
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родного олимпийского комитета об инклюзивности речь шла не о запрещении 

дискриминации на основании «гендерных и половых различий», а о запрещении 

дискриминации по половому признаку. 

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин. 

 


